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OOPEHU3ALINA U JOMECTUKAIUA B IIEPEBOJIE PYCCKOH
HAPOJIHOU CKA3KHN HA AHTJIMMCKNU A3bIK:
[MPEUMYIIECTBA 1 HEIOCTATKHA

[lepeBoax pycCKHMX HApOMHBIX CKA30K HA AHTIUHCKHMA S3BIK OTHOCUTCSA K
3aa4aM, TPEOYIOIUM COXpaHEHUS] YHUKAIbHOTO KYJIbTYPHOTO KOJIOPUTA OPUTH-
Haja, COXpaHsis MpU 3TOM OHUMAaHUE aHTJIOA3BIYHON ayATOPUEH PYCCKOS3BIYHBIX
peanmii. s 3TOro MEPEeBOMYMKH TPUMEHSIOT CTPATETUH JIOMECTUKAIUU U
dbopenuzanuu, Kaxaas u3 KOTOPbIX UMEET CBOU MPEUMYILECTBA U HETOCTATKH.

JlomecTukanus MO3BOJISIET CAENaTh TEKCT Oojee MOHSTHBIM ISl YUTATels,
yCTpaHss KyJIbTypHBIC M S3BIKOBBIE Oapbepbl. Hampumep, dpaza Kuiu-oviiu 0eo
0a baba MoxeT ObITh TIepeBe/ieHa Kak ‘Once upon a time there was a couple’, uro
npuOIMKaeT TEKCT K CTHIIO TPAJAWIMOHHBIX 3alafHBIX CKa30K M oOyerdaer
BOCIIPUSTHE CIOKeTa. MCronb3ys 9Ty CTpaTeruio, aHTJIOS3bIYHBINA MEPEeBOTINK
pycckux cka3ok [lon YwumesMc 3aMmeHsieT TpyAHbIC Ui TOHUMAHHS PEaHH,
HarnpuMmep, KkeawHs (TpaIUuIIMOHHAsI PycCKasi 3aKBacka), Ha OoJjiee HEUTpaJIbHbIC U
oO1ien3BecTHbIe clloBa, Hampumep, ‘dough’. TlomoOHbIE MpUEMBI CIIOCOOCTBYIOT
CO3aHUIO ISl AHTJIOSI3BIYHOTO YUTATENSI IOHATHOTO TEKCTA.

OpHako y JTOMECTHKAIlMA €CTh WU CBOM MHUHYCHI. JIaHHas CcTpaTerwsi MOXKET
MIPUBECTH K yTpaTe KyJIbTypHOTO KOHTEKCTA, T.K. B OPUTHHAJIC UMEIOTCS crienudu-
YeCKHUEe JIEKCUYECKUE EIUHUILI (OKoauya Kak TpaHWIla JEPEBHU), KOTOPHIC
npexacrasiensl onucanueM ‘the end of the village’. IIpu aTom TepsroTcst xapakTep-
HBIE JJIS PYCCKOW KyJIbTYyphl CHUMBOJIBI. Kpome TOro, nomecTukarusi HEpemKo
HelTpanu3yeT oO0pa3sHOCTh TeKcTa. Tak, BBIpaKEHUE eMy 6ce Hunouem, Tepe-
BeneHHoe kak ‘and he didn’t care’, 3By4uT MeHee DKCIPECCHBHO W yTpayuBaeT
OTTEHKH KOHHOTAaTUBHBIX 3HaueHWH. K TOMy ke, mpm ype3MepHOW amantaiuu
TEKCT MPUOOpETAET YePTHI CKa3KH 0€3 HAIMOHATBFHOTO KOJIOPHTA.

dopenusanus HAMpPOTUB, COXPAHSAET KYJIbTYPHBIE M MCTOPHUYECKHUE OCOOCH-
HOCTH TEKCTa OPUTHHAJIA, OCTABJISSI YUTATEII0 BOBMOXKHOCTh OIIYTUTh aTMoc(epy
nepBovcToyHuKa. Hampumep, Takue peannu Kak yaps ‘tsar’, yapesuu ‘tsarevich’
u 6ospun ‘boyar’, TOMOTaroT nepeaaTh 0COOEHHOCTh PYCCKOTO MOHAPXUYECKOTO U
COITMAJILHOTO YKJIajga >XKU3HU, O0e3 oboOmenuid tuma “king”, “prince”, “noble”.
dopeHu3anys MO3BOISET YUTATENIO MOHATH, YTO JEHCTBUE pa3BOpavYMBACTCS Ha
Pycu, a He B aOCTpakTHOM MpoCTpaHCTBE. TeM He MeHee, (OopeHU3alus MOKET
YCIIOKHUTH TEKCT, 0COOEHHO €CJIM PEYb HJIET O MAJIOU3BECTHRIX peanusx. [lonsaTus
eéepcma ‘verst’” m myn ‘pood’, TpagWIIMOHHBIE PYCCKUE EIMHUIIBI H3MEPEHUS
JUTMHBI U BECa, MOTYT BBI3BaTh HEMMOHUMAaHUE Yy YUTATENsI 0€3 COOTBETCTBYFOIIMX
MOSICHEHUH, YTO CO3/Ia€T BIECUATICHUE «UYXKIOCTH» TEKCTa, OTAAJISAS YUTATENS OT
COOBITHI CKa3KH U CHIKAsl €r0 IMOIIMOHATIFHOE YYacTHe.

Takum 00pa3om, cpaBHEHHE TPEUMYINECTB U HEJOCTATKOB CTPATErHil ToMe-
CTUKAIMKA ¥ (DOPEHU3AINH B TMIEPEBOJIC PYCCKUX HAPOJHBIX CKAa30K HA aHTJIUHCKHM
SI3BIK TIOKA3aJI0, YTO BBIOOP CTPATETHH 3aBUCUT OT IIE€JIM MEPEBOIUMKA: TIPUOTU3UTH
TEKCT OpUTHHAJIA K HWHOS3BIYHOW ayJuTOpWU, yTPATUB HH(POPMATUBHOCTH U
O0Opa3HOCTh OTHAENbHBIX JIEGKCHUYECKUX €IWHHUIl, WU COXPAHUTh HCTOPUYECKHUE
U KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTA, YCIOKHUB €r0 TOHUMAHUE IS YATATEIS.
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